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Gracias por la compra de Starlyf® Power Heater, el calefac-
tor para tomas de pared; este calefactor de cerámica 
inalámbrico da calor de forma rápida y sencilla. 
Le rogamos lea atentamente las instrucciones de uso, así 
como todas las indicaciones de seguridad, antes de 
empezar a utilizarlo. Guarde el manual en un lugar accesible 
para su uso futuro.

INDICE
1- Instrucciones de seguridad
2- Instrucciones de uso
3- Cuidado y mantenimiento

1- INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
-Utilice Starlyf® Power Heater en 
interiores con las ventanas y puer-
tas cerradas para que el calor 
generado no se escape. 
-Para conseguir los mejores 
resultados colóquelo cerca de 
usted, a una distancia máxima de 
3 metros

 
-ADVERTENCIA: Con el fin de evitar sobre-
calentamiento o evitar riesgo de incendio 
no cubra el calefactor. Manténgalo lejos de 
materiales combustibles.
No lo utilice si hay signos visibles de 
daños en el calefactor.
ADVERTENCIA: No utilice este calefactor 
en habitaciones pequeñas cuando estén 
ocupadas por personas que no sean 
capaces de salir solas de la habitación, a 
menos que haya una supervisión 
constante.
-El calefactor no debe estar situado inme-
diatamente debajo de una toma de corri-
ente.

-No utilice el calefactor cerca de 
una bañera. No lo utilice en el 
baño a menos de 3 metros de la 
bañera, la ducha, el grifo o un 
recipiente de agua (véase la 
figura siguiente)

Ni donde sea susceptible de recibir salpic-
aduras.
Asegúrese de que el calefactor no esté al 
alcance de ninguna persona que se esté 
bañando.
No utilice el calefactor en lavaderos ni en 
zonas interiores similares donde puedan 
producirse salpicaduras. Una vez que se 
haya enchufado el aparato a la toma de 
corriente, la base del calefactor debe 
quedar situada, por lo menos, a 20 
centímetros del suelo.
DISEÑADO EXCLUSIVAMENTE PARA 
TOMAS DE PARED
ATENCIÓN:  para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, no utilizar 
alargadores.
ATENCIÓN:  POSIBLE PELIGRO ELÉCTRICO 
SI NO SE CUMPLEN ESTAS NORMAS
Lea todas las instrucciones antes de 
utilizar el calefactor.
Al utilizar electrodomésticos, es impre-
scindible tomar siempre precauciones 
básicas, para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales.
Estas precauciones son:
-Este calefactor debe enchufarse en un 
circuito propio de 220 V-240 V. No conecte 
nada más en el mismo circuito. Si no está 
seguro, de si su hogar cumple esta espe-
cificación, consulte a un electricista cuali-
ficado antes de utilizar el producto. El 
incumplimiento de este requisito podría 
provocar incendios, sobrecalentamiento, 
mal funcionamiento, daños materiales, 
lesiones o incluso la muerte.
- No lo conecte a alargadores, protectores 
de sobretensión, temporizadores, inter-
ruptores diferenciales ni tomas de corri-
ente que tengan otros electrodomésticos 
enchufados. El incumplimiento de este 
requisito podría provocar incendios, daños 
materiales, lesiones o incluso la muerte.
-Este producto se calienta cuando está en 
funcionamiento. Para evitar quemaduras, 
evite el contacto de la piel desnuda con las 
superficies calientes.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de 
incendio, mantenga los textiles, cortinas o 
cualquier otro material inflamable a una 
distancia mínima de 1 m de la salida de 
aire.
-Enchufe la estufa únicamente a una toma 
de corriente de pared estándar que sea 
accesible en todo momento.
- No debe haber cubiertas como cortinas 
delante de la toma de corriente.
- Utilice el aparato únicamente en las 
posiciones de funcionamiento previstas.
- Deje que el aparato se enfríe antes de 
desenchufarlo de la toma de corriente.
- Utilícelo únicamente en un entorno seco.
- No utilizar en caravanas o autocarava-
nas.
-El aparato no debe utilizarse con 
alargadores de cable, tomas de corriente 
múltiples o adaptadores (por ejemplo, 
temporizadores).
- Los niños menores de 3 años deben 
mantenerse alejados a menos que estén 
bajo supervisión continua.
-Los niños de 3 años y menos de 8 años 
solo deben encender/apagar el artefacto, 
siempre que lo hayan colocado o instalado 
en su posición de funcionamiento normal 
prevista y que hayan recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y comprender los 
peligros involucrados. Los niños de 3 años 
y menores de 8 años, no deben enchufar, 
regular y limpiar el calefactor, ni realizar 
tareas de mantenimiento.
-PRECAUCIÓN: algunas partes de este 
producto pueden calentarse mucho y 
causar quemaduras. Se debe prestar 
especial atención cuando los niños y las 
personas vulnerables están presentes.
-Este aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas o sin experiencia y conoci-
miento, si se les ha supervisado o instrui-
do sobre el uso del aparato de una manera 
segura y entienden los peligros involucra-
dos.
- Los niños no deben jugar con el aparato.
-La limpieza y el mantenimiento del 
aparato no deben estar realizados por 
niños sin supervisión.
-Desenchufe el calefactor cuando no lo 
esté usando.

-No utilice el calefactor si el enchufe está 
dañado, si no funciona correctamente o si 
se ha caído o dañado de cualquier forma. 
Deséchelo o llévelo a un centro de servicio 
técnico autorizado para que lo examinen o 
reparen.
-No use el producto en exteriores. Si se 
expone a la intemperie, (lluvia, nieve, sol, 
viento o temperaturas extremas), el 
calefactor podría representar un peligro 
para la seguridad.
- No coloque nunca el calefactor en un 
sitio desde el que pueda caerse en una 
bañera o cualquier otro recipiente con 
agua.
-Para desconectar el calefactor, primero 
coloque el botón ENCENDIDO/APAGADO 
en la posición APAGADO, después, desen-
chúfelo de la toma de pared.
-No deje que ningún objeto se introduzca 
en las aperturas de ventilación o escape ni 
que las bloquee, ya que esto podría causar 
descargas eléctricas, incendios o daños 
en el calefactor.
-Para prevenir posibles incendios, no 
bloquee las entradas ni salidas de aire de 
ninguna manera. No utilice el calefactor 
en superficies blandas donde las aber-
turas puedan quedar bloqueadas, como 
en una cama.
-El calefactor cuenta con piezas calientes 
y partes que pueden producir chispas y 
arcos eléctricos en su interior. No lo utilice 
en áreas en las que se emplee o guarde 
gasolina, pintura o líquidos inflamables. 
Tampoco utilice disolventes inflamables 
para limpiarlo. Mantenga el producto seco 
en todo momento.
-Use el calefactor únicamente tal y como 
se describe en el manual. Cualquier otro 
uso no recomendado por el fabricante 
podría causar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones personales.
-Este producto es solo para uso domésti-
co.
-Este producto no es apto para uso en 
exteriores.

MANTENIMIENTO D ELOS DISPOSI-
TIVOS DE DOBLE AISLAMIENTO

Los dispositivos de doble aislamiento 
cuentan con dos sistemas de aislamiento 
en vez de toma de tierra. Los aparatos de 
doble aislamiento no requieren una toma 
de tierra. No añada una toma de tierra a un 
dispositivo de doble aislamiento. Las 
tareas de mantenimiento de un dispositivo 
de doble aislamiento requieren extrema 
precaución y un buen conocimiento del 
sistema, por lo que solo deben ser realiza-
das por personal cualificado. Las piezas 
de sustitución para los dispositivos de 
doble aislamiento deben ser idénticas a 
las piezas que reemplazan. Los aparatos 
de doble aislamiento están etiquetados 
como “CLASE II” o “DOBLE AISLAMIEN-
TO”. También se identifican por el símbolo 
de doble aislamiento.

2-INSTRUCCIONES DE USO:
A. Botón de  aumento de temperatura
B. Botón de reducción de temperatura
C. Botón ON/OFF (Encendido /Apagado)
D. Botón ON/ STAND BY
E. Botón temporizador
F. Botón de rotación del enchufe
G. Enchufe

1-ENchufe el Starlyf® Power heater a una toma de corriente 
de 220-240V (1)
2-Pulse el botón ENCENDIDO /APAGADO (Situado en la parte 
superior del aparato) colocándolo en posición de Encendido 
(I) (2)
3-Pulse el botón ENCENDIDO/STAND BY para encenderlo. La 
temperatura de configuración predeterminada es:32ºC. (3)
4-Seleccione la temperatura deseada. En la pantalla digital, 
utilice el botón “+” para aumentar la temperatura (4) y el “-“ 
para reducirla (entre 15ºC y 32ºC.) (5)
5-Pulse el botón ON/STANY BY para activar la función “stand 
by”. El ventilador continuará funcionando durante 
aproximadamente 1 minuto. (6)
6- Cuanto termine de utilizar el aparato, coloque el botón 
ENCENDIDO /APAGADO en la posición APAGADO (0) y 
desenchufe el Starlyf® Power heater de la toma de 
corriente. Guárdelo en lugar fresco y seco hasta el próximo 
uso.
Nota: El aparato dejará de calentar cuando alcance la 
temperatura seleccionada.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR
Starlyf® Powere heater cuenta con un temporizador 
integrado que apaga el aparato automáticamente después 
de un periodo determinado.
1-Con el Starlyf® Power Heater encufado y encendido, 
Pulse el botón “TIMER” del temporizador para activarlo, 
como se muestra en la figura (7)

2-Pulse repetidamente el botón del temporizador hasta 
llegar al número de horas que quiera que pasen antes de 
que el Starlyf® Power heater se apague. Puede elegir entre 
1 y 12 horas.
3-Una vez que se muestren las horas elegidas, deje de 
pulsar el botón.
4-Para cancelar el temporizador, apague el Starlyf® Power 
heater.

3-CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
ATENCIÓN: Antes de iniciar cualquier tarea de mantenimien-
to, desenchufe el Starlyf® Power heater y deje que se enfríe 
completamente.
-Utilice un paño húmedo no abrasivo para limpiar el exterior. 
En caso necesario, emplee un detergente suave. Séquelo 
con un paño suave.
PRECAUCIÓN: NO DEJE QUE ENTRE LIQUIDO EN EL 
CALEFACTOR
No utilice alcohol, gasolina, polvos abrasivos, cera para 
muebles ni cepillos ásperos para limpiar el calefactor. Esto 
podría dañar la carcasa del producto.
No sumerja el Starlyf® Power heater en agua.
-Espere hasta que el aparato esté completamente seco para 
usarlo.
-Guarde el calefactor en un lugar fresco y seco cuando lo 
esté utilizando.
Aviso: Si el aparato deja de funcionar debido a un 
sobrecalentamiento, desenchúfela de la toma de corriente y 
vuelva a enchufarlo.

ESPECIFICACIONES
Voltaje: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

GARANTÍA DE CALIDAD:
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos 
de fabricación sujeta a los plazos estipulados por la 
legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso 
inadecuado, un uso comercial negligente, un desgaste 
anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

Eliminación de aparatos eléctricos viejos
La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) exige 
que los aparatos eléctricos domésticos viejos no 
se eliminen en el flujo normal de residuos urbanos 
sin clasificar. 

Los aparatos viejos deben recogerse por separado para 
optimizar la recuperación y el reciclado de los materiales 
que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y 
el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura 
con ruedas" tachado en el producto le recuerda su 
obligación de que, cuando se deshaga del aparato, debe 
recogerlo por separado.
Los consumidores deben ponerse en contacto con las 
autoridades locales o con el minorista para obtener 
información sobre la correcta eliminación de su antiguo 
aparato.

Fabricado en China 

Merci d'avoir acheté le Starlyf® Power Heater, le radiateur 
à prise murale ; ce radiateur céramique sans fil fournit de la 
chaleur rapidement et facilement. 
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et toutes les 
consignes de sécurité avant d'utiliser l'appareil. Conservez 
le manuel dans un endroit accessible pour une utilisation 
ultérieure.

INDEX
1- Instructions de sécurité
2- Instructions d'utilisation
3- Entretien et maintenance

1- CONSIGNES DE SÉCURITÉ
-Utiliser le Starlyf® Power Heater à 
l'intérieur, fenêtres et portes fermées, 
afin que la chaleur produite ne 
s'échappe pas.
-Pour de meilleurs résultats, placez 
l'appareil près de vous, à une 
distance maximale de 3 mètres (10 
pieds).

- AVERTISSEMENT :Afin d'éviter une 
surchauffe ou un risque d'incendie, ne 
couvrez pas l'appareil. Tenez-le éloigné des 
matériaux combustibles.
Ne pas utiliser l'appareil s'il présente des 
signes visibles de détérioration.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil 
dans les petites pièces occupées par des 
personnes qui ne sont pas en mesure de 
quitter la pièce par elles-mêmes, à moins 
qu'une surveillance constante ne soit 
assurée.
-Le chauffage ne doit pas être placé juste en 
dessous d'une prise électrique.

-Ne pas utiliser l'appareil à proxim-
ité d'une baignoire. Ne l'utilisez pas 
dans la salle de bain à moins de 3 
mètres d'une baignoire, d'une 
douche, d'un robinet ou d'un récipi-
ent d'eau (voir figure ci-dessous).

Ni à un endroit où il est susceptible d'être 
éclaboussé.
Veillez à ce que le chauffage ne soit pas à la 
portée d'une personne qui se baigne.
N'utilisez pas le chauffage dans une buan-
derie ou dans un endroit intérieur similaire où 
des éclaboussures peuvent se produire. Une 
fois l'appareil branché dans la prise murale, 
la base du chauffage doit se trouver à au 
moins 20 centimètres du sol.
CONÇU POUR LES PRISES MURALES 
UNIQUEMENT
AVERTISSEMENT : pour réduire les risques 
d'incendie ou d'électrocution, n'utilisez pas 
de rallonges.
ATTENTION : DANGER ÉLECTRIQUE POSSIBLE 
SI CES RÈGLES NE SONT PAS RESPECTÉES.
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser 
l'appareil.
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il 
est impératif de toujours prendre des précau-
tions de base afin de réduire les risques 
d'incendie, d'électrocution et de blessures.
Ces précautions sont les suivantes :
-Cet appareil doit être branché sur son propre 
circuit 220 V-240 V. Ne branchez rien d'autre 
sur le même circuit. Si vous n'êtes pas sûr(e) 
que votre maison réponde à cette spécifica-
tion, consultez un électricien qualifié avant 
d'utiliser le produit. Le non-respect de cette 
exigence peut entraîner un incendie, une 
surchauffe, un dysfonctionnement, des dom-
mages matériels, des blessures ou la mort.
- Ne pas brancher l'appareil sur des rallong-
es, des parasurtenseurs, des minuteries, des 
disjoncteurs ou des prises de courant sur 
lesquelles sont branchés d'autres appareils. 
Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner un incendie, des dommages 
matériels, des blessures ou la mort.
-Ce produit devient chaud lorsqu'il fonc-
tionne. Pour éviter les brûlures, évitez tout 
contact de la peau nue avec les surfaces 
chaudes.
AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 
d'incendie, maintenez les textiles, les rideaux 
ou tout autre matériau inflammable à une 
distance minimale de 1 m de la sortie d'air.
-Ne branchez l'appareil que sur une prise 
murale standard accessible à tout moment.
- Aucune couverture ou rideau ne doit se 
trouver devant la prise de courant.
- N'utilisez l'appareil que dans sa (ses) 
position(s) de fonctionnement prévue(s).
- Laissez l'appareil refroidir avant de le 
débrancher de la prise de courant.
- N'utilisez l'appareil que dans un environne-
ment sec.
- Ne pas utiliser dans une caravane ou un 
camping-car.
-L'appareil ne doit pas être utilisé avec des 
rallonges, des prises de courant multiples ou 
des adaptateurs (par exemple, une minute-
rie).

- Les enfants de moins de 3 ans doivent être 
tenus à l'écart, sauf s'ils sont sous surveil-
lance permanente.
- Les enfants âgés de 3 ans et de moins de 8 
ans ne doivent allumer/éteindre l'appareil 
que lorsqu'il a été placé ou installé dans sa 
position normale d'utilisation et qu'ils ont 
reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les risques 
encourus. Les enfants de 3 ans et de moins 
de 8 ans ne doivent pas brancher, régler, 
nettoyer ou entretenir l'appareil.
-ATTENTION : Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer 
des brûlures. Il convient d'être particulière-
ment vigilant en présence d'enfants et de 
personnes vulnérables.
-Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condi-
tion qu'ils aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et qu'ils compren-
nent les risques encourus.
- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.
-Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveil-
lance.
-Débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas 

utilisé.
-Ne pas utiliser l'appareil si la fiche est 
endommagée, s'il ne fonctionne pas 
correctement ou s'il est tombé ou a été 
endommagé de quelque manière que ce soit. 
Mettez-le au rebut ou confiez-le à un centre 
de service agréé pour qu'il l'examine ou le 
répare.
-Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur. S'il est 
exposé aux intempéries (pluie, neige, soleil, 
vent ou températures extrêmes), l'appareil 
peut présenter un risque pour la sécurité.
- Ne placez jamais l'appareil dans un endroit 
où il pourrait tomber dans une baignoire ou 
tout autre récipient contenant de l'eau.
-Pour éteindre l'appareil, placez d'abord le 
bouton ON/OFF en position OFF, puis 
débranchez l'appareil de la prise murale.
-Ne laissez aucun objet pénétrer dans les 
orifices de ventilation ou d'évacuation ou les 
bloquer, car cela pourrait provoquer une 
électrocution, un incendie ou endommager 
l'appareil.
-Pour éviter tout risque d'incendie, n'obstruez 
pas les entrées et sorties d'air de quelque 
manière que ce soit. N'utilisez pas le 
chauffage sur des surfaces molles où les 
ouvertures peuvent être bloquées, comme 
sur un lit.
-L'appareil comporte des pièces chaudes et 
des pièces qui peuvent produire des étincel-
les et des arcs électriques à l'intérieur. Ne pas 
utiliser l'appareil dans des endroits où de 
l'essence, de la peinture ou des liquides 
inflammables sont utilisés ou stockés. Ne pas 
utiliser de solvants inflammables pour le 
nettoyage. Gardez le produit sec en perma-
nence.
-N'utilisez l'appareil que de la manière 
décrite dans le manuel. Toute autre utilisation 
non recommandée par le fabricant peut 
provoquer un incendie, une électrocution ou 
des blessures.
-Ce produit est destiné à un usage domes-
tique uniquement.
-Ce produit n'est pas adapté à une utilisation 
en extérieur.

ENTRETIEN DES APPAREILS A DOUBLE 
ISOLATION

Les appareils à double isolation ont deux 
systèmes d'isolation au lieu d'une mise à la 
terre. Les appareils à double isolation ne 
nécessitent pas de mise à la terre. N'ajoutez 
pas de mise à la terre à un appareil à double 
isolation. L'entretien d'un appareil à double 
isolation nécessite une extrême prudence et 
une bonne connaissance du système et ne 
doit être effectué que par du personnel quali-
fié. Les pièces de rechange pour les disposi-
tifs à double isolation doivent être identiques 
aux pièces qu'elles remplacent. Les disposi-
tifs à double isolation sont étiquetés "CLASSE 
II" ou "DOUBLE ISOLATION". Ils sont égale-
ment identifiés par le symbole de double 
isolation.

2- LE MODE D'EMPLOI :
A. Bouton d'augmentation de la température
B. Bouton de réduction de la température
C. Bouton ON/OFF
D. Bouton ON/ STANDBY
E. Bouton de minuterie
F. Bouton de rotation de la fiche
G. Fiche

1- Branchez le Starlyf® Power Heater sur une prise de 
courant 220-240V (1).
2- Poussez le bouton ON/OFF (situé sur le dessus de 
l'appareil) sur la position ON (I) (2).
3- Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour l'allumer. La 
température par défaut est de 32ºC. (3)
4- Sélectionnez la température souhaitée. Sur l'écran 
digital, utilisez le bouton "+" pour augmenter la tempéra-
ture (4) et le bouton "-" pour la diminuer (entre 15ºC et 
32ºC.) (5).
5- Appuyez sur la touche ON/STANDBY pour activer la 
fonction "standby". Le ventilateur continue à fonctionner 
pendant environ 1 minute (6).
6- Lorsque vous avez fini d'utiliser l'appareil, mettez le 
bouton ON/OFF en position OFF (0) et débranchez le 
Starlyf® Power Heater de la prise électrique. Rangez-le 
dans un endroit frais et sec jusqu'à la prochaine utilisation.
Note : L'appareil s'arrête de chauffer lorsqu'il atteint la 
température sélectionnée.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE
Le Starlyf® Power Heater est doté d'une minuterie qui 
l'éteint automatiquement après un certain temps.
1-Lorsque le Starlyf® Power Heater est allumé, appuyez sur 
le bouton "TIMER" de la minuterie pour l'activer, tel qu'illus-
tré à la figure (7).
2-Appuyez plusieurs fois sur le bouton de la minuterie 
jusqu'à ce que vous ayez atteint le nombre d'heures que 
vous souhaitez voir s'écouler avant que le Starlyf® Power 
Heater ne s'éteigne. Vous pouvez choisir entre 1 et 12 
heures.
3-Une fois que les heures sélectionnées sont affichées, 
relâchez le bouton.
4-Pour annuler la minuterie, éteignez le Starlyf® Power 
Heater.

3- L'ENTRETIEN ET LA MAINTENANCE :
ATTENTION : Avant tout entretien, débranchez le Starlyf® 
Power Heater et laissez-le refroidir complètement.
Utilisez un chiffon humide et non abrasif pour nettoyer 
l'extérieur. Si nécessaire, utilisez un détergent doux. 
Essuyez avec un chiffon doux.
ATTENTION : NE LAISSEZ PAS DE LIQUIDE PÉNÉTRER DANS 
L'APPAREIL.
N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de poudres abrasives, de 
cire pour meubles ou de brosses rugueuses pour nettoyer 
l'appareil. Cela pourrait endommager le boîtier du produit.
Ne pas immerger le Starlyf® Power Heater dans l'eau.
-Attendez que l'appareil soit complètement sec avant de 
l'utiliser.
-Gardez l'appareil dans un endroit frais et sec lorsqu'il est 
utilisé.
Avertissement : Si l'appareil cesse de fonctionner en raison 
d'une surchauffe, débranchez-le et rebranchez-le.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Voltage : AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

GARANTIE DE QUALITÉ :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication dans les délais prévus par la législation en 
vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une 
utilisation inadéquate, d'une utilisation commerciale 
négligente, d'une usure anormale, d'un accident ou d'une 
manipulation inappropriée.

Mise au rebut des vieux appareils électriques
La directive européenne 2002/96/CE relative aux 
déchets d'équipements électriques et électron-
iques (DEEE) stipule que les anciens appareils 
électriques ménagers ne doivent pas être jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux non 
triés. 

Les vieux appareils doivent être collectés séparément afin 
d'optimiser la récupération et le recyclage des matériaux 
qu'ils contiennent, et de réduire l'impact sur la santé 
humaine et l'environnement. Le symbole de la "poubelle sur 
roues" barré sur le produit vous rappelle votre obligation, à 
savoir que lorsque vous vous débarrassez de l'appareil, 
celui-ci doit être collecté séparément.
Les consommateurs doivent contacter les autorités locales 
ou leur détaillant pour obtenir des informations sur 
l'élimination correcte de leur ancien appareil.

Fabriqué en Chine

Español Français
Thank you for purchasing the Starlyf® Power Heater, the 
wall outlet heater; this cordless ceramic heater provides 
heat quickly and easily. 
Please read the operating instructions and all safety 
instructions carefully before use. Keep the manual in an 
accessible place for future use.

INDEX
1- Safety instructions
2- Instructions for use
3- Care and maintenance

1- SAFETY INSTRUCTIONS 
-Use Starlyf® Power Heater indoors 
with windows and doors closed so that 
the heat generated does not escape.
-For best results, place it close to you, at 
a maximum distance of 3 meters (10 
feet).

- WARNING: In order to avoid overheating or fire 
hazard, do not cover the heater. Keep it away 
from combustible materials.
Do not use if there are visible signs of damage to 
the heater.
WARNING: Do not use this heater in small rooms 
when they are occupied by persons not capable 
of leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided.
-The heater must not be placed immediately 
below an electrical outlet.

-Do not use the heater near a bathtub. 
Do not use in the bathroom within 10 
feet of a bathtub, shower, faucet or 
water container (see figure below).

Nor where it is susceptible to splashing.
Make sure that the heater is not within reach of 
any person bathing.
Do not use the heater in laundry rooms or 
similar indoor areas where splashing may occur. 
After the appliance has been plugged into the 
wall socket, the base of the heater must be at 
least 20 centimeters above the floor.
DESIGNED FOR WALL SOCKETS ONLY
WARNING: to reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use extension cords.
CAUTION: POSSIBLE ELECTRICAL HAZARD IF 
THESE RULES ARE NOT FOLLOWED.
Read all instructions before using the heater.
When using electrical appliances, it is impera-
tive to always take basic precautions to reduce 
the risk of fire, electric shock and personal 
injury.
These precautions are:
-This heater must be plugged into its own 220 
V-240 V circuit. Do not connect anything else on 
the same circuit. If you are not sure whether 
your home meets this specification, consult a 
qualified electrician before using the product. 
Failure to comply with this requirement could 
result in fire, overheating, malfunction, property 
damage, injury or death.
- Do not connect to extension cords, surge 
protectors, timers, circuit breakers, or outlets 
with other appliances plugged into them. Failure 
to do so may result in fire, property damage, 
injury or death.
-This product becomes hot when in operation. 
To avoid burns, avoid bare skin contact with hot 
surfaces.
WARNING: To reduce the risk of fire, keep 
textiles, curtains, or any other flammable mate-
rial a minimum distance of 1 m from the air 
outlet.
-Only plug the heater into a standard wall sock-
et-outlet that is accessible at any time.
- There shall be no covers like curtains in front of 
the socket outlet.
- Only use the appliance in its foreseen operat-
ing position(s).
- Let the appliance cool down before unplugging 
it from the socket-outlet.
- Only use in dry environment.
- Not for use in caravan or camper/mobile 
home.
-The appliance shall not be used with cord 
extension sets, multiple socket outlets or adap-
tors (e.g. timer)
- Children under 3 years of age should be kept 
away unless under continuous supervision.
-Children aged 3 years and under 8 years 
should only switch the appliance on/off when it 
has been placed or installed in its normal 
intended operating position and they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 3 years of age 
and under 8 years of age should not plug in, 
adjust, clean or service the heater.
-CAUTION: Some parts of this product can 
become very hot and cause burns. Particular 
attention should be paid when children and 
vulnerable persons are present.
-This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.
- Children should not play with the appliance.
-Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
-Unplug the heater when not in use.
-Do not use the heater if the plug is damaged, if 

it is not working properly or if it has been 
dropped or damaged in any way. Discard it or 
take it to an authorized service center for exami-
nation or repair.
-Do not use the product outdoors. If exposed to 
the weather (rain, snow, sun, wind, or extreme 
temperatures), the heater may present a safety 
hazard.
- Never place the heater where it can fall into a 
bathtub or any other container of water.
-To turn the heater off, first turn the ON/OFF 
button to the OFF position, then unplug the 
heater from the wall outlet.
-Do not allow any objects to enter or block the 
ventilation or exhaust openings, as this may 
cause electric shock, fire or damage to the 
heater.
-To prevent possible fires, do not block the air 
inlets or outlets in any way. Do not use the 
heater on soft surfaces where openings may be 
blocked, such as on a bed.
-The heater has hot parts and parts that can 
produce sparks and electric arcs inside. Do not 
use in areas where gasoline, paint or flammable 
liquids are used or stored. Do not use flammable 
solvents for cleaning. Keep the product dry at all 
times.
-Use the heater only as described in the manual. 
Any other use not recommended by the manu-
facturer may cause fire, electric shock or 
personal injury.
-This product is for household use only.
-This product is not suitable for outdoor use.

MAINTENANCE OF DOUBLE INSULATED 
DEVICES

Double-insulated devices have two insulation 
systems instead of grounding. Double-insulated 
devices do not require a ground. Do not add a 
ground to a double-insulated device. Servicing a 
double-insulated device requires extreme 
caution and a good knowledge of the system 
and should only be performed by qualified 
personnel. Replacement parts for double-insu-
lated devices must be identical to the parts they 
replace. Double insulated devices are labeled 
"CLASS II" or "DOUBLE INSULATED". They are 
also identified by the double-insulated symbol.
2- INSTRUCTIONS FOR USE:
A. Temperature increase button
B. Temperature reduction button
C. ON/OFF button
D. ON/ STANDBY button
E. Timer button
F. Plug rotation button
G.Plug

1-Plug the Starlyf® Power heater into a 220-240V outlet (1)
2-Push the ON/OFF button (located on the top of the unit) to 
the ON (I) position (2).
3-Press the ON/STANDBY button to turn it on. The default 
setting temperature is: 32ºC. (3)
4-Select the desired temperature. On the digital display, 
use the "+" button to increase the temperature (4) and the 
"-" button to decrease it (between 15ºC and 32ºC.) (5).
5-Press the ON/STANDBY button to activate the "standby" 
function. The fan will continue to run for approximately 1 
minute (6).
6- When you are finished using the appliance, turn the 
ON/OFF button to the OFF (0) position and unplug the 
Starlyf® Power Heater from the electrical outlet. Store in a 
cool, dry place until next use.
Note: The appliance will stop heating when it reaches the 
selected temperature.

TIMER SETTING
The Starlyf® Power Heater has a built-in timer that 
automatically shuts off the heater after a set period of time.
1-With the Starlyf® Power Heater turned on, press the 
"TIMER" button on the timer to activate it, as shown in 
figure (7).
2-Press the timer button repeatedly until you reach the 
number of hours you want to elapse before the Starlyf® 
Power Heater shuts off. You can choose between 1 and 12 
hours.
3-Once the selected hours are displayed, release the 
button.
4-To cancel the timer, turn off the Starlyf® Power Heater.

3- CARE AND MAINTENANCE:
CAUTION: Before beginning any maintenance, unplug the 
Starlyf® Power Heater and allow it to cool completely.
Use a damp, non-abrasive cloth to clean the exterior. If 
necessary, use a mild detergent. Wipe dry with a soft cloth.
CAUTION: DO NOT ALLOW LIQUID TO ENTER THE HEATER.
Do not use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture 
polish or rough brushes to clean the heater. This could 
damage the product's casing.
Do not immerse the Starlyf® Power Heater in water.
-Wait until the appliance is completely dry before using it.
-Store the heater in a cool, dry place when in use.
Warning: If the appliance stops working due to overheating, 
unplug it from the outlet and plug it back in.

SPECIFICATIONS
Voltage: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guaran-
tees. These are prescribed by the Australian Consumer Law 
& the New Zealand Consumer Guarantees Act 1993 both of 
which provide protection for consumers.  There is no 
express warranty for this product in Australia or New 
Zealand.  The above paragraph refers to other countries.

Disposal of old electric appliances
The European directive 2002/96/EC on Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that old household electrical appliances 
must not be disposed of in the normal unsorted 
municipal waste stream. 

Old appliances must be collected separately in order to 
optimize the recovery and recycling of the materials they 
contain, and reduce the impact on human health and the 
environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that when you 
dispose of the appliance, it must be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer 
for information concerning the correct disposal of their old 
appliance.

Made in China

ENGLISH

Artículo
Potencia 
calorífica
Potencia 
calorífica 
nominal
Potencia 
calorífica 
mínima 
(indicativa)
Máxima 
potencia 
calorífica 
continua
Electricidad 
auxiliar 
consumo
A potencia 
calorífica 
nominal
A potencia 
calorífica 
mínima
En modo 
de espera

Datos de 
contacto

Símbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Valor

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Unidad

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artículo
Tipo de entrada de calor, para acumuladores eléctricos locales 
sólo calefactores (seleccione uno)
control manual de la carga térmica, con termostato integrado

control manual de carga térmica con retroalimentación de 
temperatura ambiente y/o exterior

control electrónico de la carga térmica con realimentación de la 
temperatura ambiente y/o exterior

potencia calorífica asistida por ventilador

Tipo de control de la potencia calorífica/temperatura ambiente 
(seleccione uno)

potencia calorífica de una etapa y sin control de la temperatura 
ambiente

Dos o más etapas manuales, sin control de temperatura 
ambiente
con termostato mecánico control de temperatura
con control electrónico de la temperatura ambiente
control electrónico de la temperatura y temporizador diario
control electrónico de la temperatura y temporizador semanal
Otras opciones de control (selección múltiple posibles)
control de temperatura ambiente, con detección de presencia
control de la temperatura ambiente, con detección de ventana 
abierta
con opción de control de distancia
con control de arranque adaptativo
con limitación del tiempo de trabajo
con sensor de bombilla negra

Unidad

No

No

No

No

No

No

No
Si
No
No

No
No

No
No
Si
No

Este producto sólo es adecuado para espacios bien aislados o de uso ocasional.
Requisitos de información para los calefactores eléctricos locales
Identificador(es) del modelo: VHGSLCIND0447

Nombre y dirección del solicitante

Objet
Puissance 
thermique

Puissance 
calorifique 
nominale
Puissance 
calorifique 
minimale 
(indicative)
Puissance 
calorifique 
maximale 
continue
Consommation 
d'électricité 
auxiliaire
A la puissance 
calorifique 
nominale
A la puissance 
calorifique 
minimale
En mode 
veille

Coordonnées 
de la personne 
à contacter

Symbole

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Valeur

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Unité

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Objet
Type d'apport de chaleur, pour les chauffages locaux électriques 
à accumulation uniquement pour les chauffages d'appoint 
(sélectionner une option)
contrôle manuel de la charge de chaleur, avec thermostat intégré

régulation manuelle de la charge de chaleur avec retour 
d'information sur la température ambiante et/ou extérieure

régulation électronique de la charge de chaleur avec retour 
d'information sur la température ambiante et/ou extérieure

Puissance de chauffage assistée par ventilateur

Type de chauffage/régulation de la température ambiante (en 
choisir un)

Production de chaleur à un étage et pas de contrôle de la 
température ambiante

Deux étages manuels ou plus, pas de contrôle de la température 
ambiante
avec thermostat mécanique régulation de la température 
ambiante contrôle de la température
avec contrôle électronique de la température ambiante
régulation électronique de la température ambiante contrôle 
de la température ambiante avec minuterie
contrôle électronique de la température ambiante plus minuterie 
hebdomadaire
Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)
régulation de la température ambiante, avec détection de 
présence
régulation de la température ambiante, avec détection de fenêtre 
ouverte
avec option de contrôle de la distance avec contrôle de 
démarrage adaptatif
avec limitation du temps de travail avec détecteur d'ampoules 
noires
avec thermostat mécanique régulation de la température 
ambiante contrôle de la température
avec contrôle électronique de la température ambiante

Unité

No

No

No

No

No

No

No

Oui
No

No

No

No

No

No

Oui

No

Ce produit ne convient qu'aux espaces bien isolés ou à un usage occasionnel.
Exigences en matière d'information pour les chauffages électriques locaux
Identifiant(s) du modèle : VHGSLCIND0447

Nombre y dirección del solicitante

Item
Heat 
output
Nominal 
heat output
Minimum 
heat output 
(indicative)
Maximum 
continuous 
heat output
Auxiliary 
electricity
consumption
At nominal 
heat output
At minimum 
heat output
In standby 
mode

Contact details

Contact 
details

Symbol

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Value

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Unit

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Item
Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)
manual heat charge control, with
integrated thermostat
manual heat charge control with
room and/or outdoor temperature feedback

electronic heat charge control with
room and/or outdoor temperature feedback

fan assisted heat output

Type of heat output/room temperature control
(select one)
single stage heat output and no
room temperature control
Two or more manual stages, no
room temperature control
with mechanic thermostat room
temperature control
with electronic room temperature control
electronic room temperature
control plus day timer
electronic room temperature
control plus week timer
Other control options (multiple selections
possible)
room temperature control, with
presence detection
room temperature control, with
open window detection
with distance control option
with adaptive start control
with working time limitation
with black bulb sensor

Unit

No

No

No

No

No

No

No

Yes
No

No

No

No

No
No
Yes
No

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): VHGSLCIND0447

Refer to Applicant Name / Address



ItalianoDeutsch Português
Vielen Dank, dass Sie sich für den Starlyf® Power 
Heater, den Wandheizstrahler, entschieden haben; 
dieser kabellose Keramikheizstrahler liefert schnell 
und einfach Wärme. 
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung und alle 
Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch. Bewahren Sie die Anleitung an einem zugängli-
chen Ort auf, um sie später wieder zu verwenden.

INDEX
1- Sicherheitshinweise
2- Gebrauchsanweisung
3- Pflege und Wartung

1- SICHERHEITSHINWEISE 
-Verwenden Sie den Starlyf® 
Power Heater in Innenräumen bei 
geschlossenen Fenstern und 
Türen, damit die erzeugte Wärme 
nicht entweicht.
-Stellen Sie das Gerät am besten 
in Ihrer Nähe auf, in einer Entfer-
nung von maximal 3 Metern.

- WARNUNG: Um Überhitzung und 
Brandgefahr zu vermeiden, decken Sie 
das Heizgerät nicht ab. Halten Sie ihn von 
brennbaren Materialien fern.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
sichtbare Anzeichen von Beschädigungen 
aufweist.
WARNUNG: Verwenden Sie dieses 
Heizgerät nicht in kleinen Räumen, wenn 
diese von Personen bewohnt werden, die 
nicht in der Lage sind, den Raum 
selbständig zu verlassen, es sei denn, es 
wird eine ständige Aufsicht gewährleistet.
-Das Heizgerät darf nicht unmittelbar 
unter einer Steckdose aufgestellt werden.

-Verwenden Sie das Heizgerät 
nicht in der Nähe einer Bade-
wanne. Verwenden Sie das 
Gerät nicht im Badezimmer in 
einem Umkreis von 10 Fuß um 
eine Badewanne, Dusche, 
einen Wasserhahn oder einen 
Wasserbehälter (siehe Abbil-
dung unten).

Auch nicht an Orten, an denen es spritzen 
könnte.
Achten Sie darauf, dass sich das Heizgerät 
nicht in Reichweite einer badenden 
Person befindet.
Verwenden Sie das Heizgerät nicht in 
Waschküchen oder ähnlichen Innenräu-
men, in denen es zu Spritzern kommen 
kann. Nach dem Einstecken des Geräts in 
die Steckdose muss sich der Sockel des 
Heizgeräts mindestens 20 Zentimeter 
über dem Boden befinden.
NUR FÜR WANDSTECKDOSEN GEEIGNET
WARNUNG: Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, um die Gefahr von 
Bränden oder Stromschlägen zu verrin-
gern.
VORSICHT: MÖGLICHE ELEKTRISCHE 
GEFAHR BEI NICHTBEACHTUNG DIESER 
REGELN.
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das 
Heizgerät benutzen.
Bei der Verwendung elektrischer Geräte 
müssen immer grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, 
um die Gefahr von Bränden, Stromschlä-
gen und Verletzungen zu verringern.
Diese Vorsichtsmaßnahmen sind:
- Dieses Heizgerät muss an seinen 
eigenen 220 V-240 V-Stromkreis 
angeschlossen werden. Schließen Sie 
keine anderen Geräte an denselben 
Stromkreis an. Wenn Sie sich nicht sicher 
sind, ob Ihr Haus diese Spezifikation 
erfüllt, wenden Sie sich an einen qualifi-
zierten Elektriker, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Die Nichteinhaltung dieser 
Anforderung kann zu Feuer, Überhitzung, 
Fehlfunktionen, Sachschäden, Verletzun-
gen oder Tod führen.
- Schließen Sie das Gerät nicht an 
Verlängerungskabel, Überspannungss-
chutzgeräte, Zeitschaltuhren, 
Schutzschalter oder Steckdosen an, an 
die bereits andere Geräte angeschlossen 
sind. Andernfalls kann es zu Bränden, 
Sachschäden, Verletzungen oder zum Tod 
kommen.
-Dieses Produkt wird im Betrieb heiß. Um 
Verbrennungen zu vermeiden, vermeiden 
Sie den Kontakt der bloßen Haut mit 
heißen Oberflächen.
WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verrin-
gern, halten Sie Textilien, Vorhänge oder 
andere brennbare Materialien mindestens 
1 m vom Luftauslass entfernt.
-Stecken Sie das Heizgerät nur in eine 
Standard-Wandsteckdose, die jederzeit 
zugänglich ist.
- Es dürfen sich keine Abdeckungen wie 
Vorhänge vor der Steckdose befinden.
- Verwenden Sie das Gerät nur in der/den 
vorgesehenen Betriebsposition(en).
- Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.
- Verwenden Sie das Gerät nur in trocken-
er Umgebung.
- Nicht für den Gebrauch in Wohnwagen 
oder Wohnmobilen geeignet.
-Das Gerät darf nicht mit Verlängerungsk-
abeln, Mehrfachsteckdosen oder Adapt-
ern (z. B. Zeitschaltuhren) verwendet 
werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten fernge-
halten werden, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt.
Kinder im Alter von 3 Jahren und unter 8 
Jahren sollten das Gerät nur dann ein- 
und ausschalten, wenn es in seiner 
normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
im Alter von 3 und unter 8 Jahren sollten 
das Gerät nicht anschließen, einstellen, 
reinigen oder warten.
-ACHTUNG: Einige Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und Verbren-
nungen verursachen. Besondere Vorsicht 
ist geboten, wenn Kinder und gefährdete 
Personen anwesend sind.
-Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.
- Kinder sollten nicht mit dem Gerät 
spielen.
-Die Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer darf nicht von Kindern ohne 

Aufsicht durchgeführt werden.
-Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, wenn das Gerät nicht benutzt wird.
-Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn 
der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht 
richtig funktioniert oder wenn es fallen 
gelassen oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde. Entsorgen Sie das 
Gerät oder bringen Sie es zur Überprüfung 
oder Reparatur in ein autorisiertes 
Servicezentrum.
-Verwenden Sie das Produkt nicht im 
Freien. Wenn das Gerät der Witterung 
ausgesetzt ist (Regen, Schnee, Sonne, 
Wind oder extreme Temperaturen), kann 
es ein Sicherheitsrisiko darstellen.
- Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, 
dass es in eine Badewanne oder einen 
anderen Behälter mit Wasser fallen kann.
- Um das Heizgerät auszuschalten, drehen 
Sie zuerst den ON/OFF-Knopf in die 
OFF-Position und ziehen Sie dann den 
Stecker aus der Steckdose.
- Achten Sie darauf, dass keine Gegen-
stände in die Belüftungs- oder Abluftöff-
nungen gelangen oder diese blockieren, 
da dies zu einem elektrischen Schlag, 
einem Brand oder einer Beschädigung 
des Heizgeräts führen kann.
- Um mögliche Brände zu vermeiden, 
dürfen die Luftein- und -auslässe auf 
keinen Fall blockiert werden. Verwenden 
Sie das Heizgerät nicht auf weichen Ober-
flächen, wo die Öffnungen blockiert 
werden könnten, wie z. B. auf einem Bett.
-Das Heizgerät hat heiße Teile, die im 
Inneren Funken und elektrische Lichtbö-
gen erzeugen können. Verwenden Sie das 
Gerät nicht in Bereichen, in denen Benzin, 
Farbe oder entflammbare Flüssigkeiten 
verwendet oder gelagert werden. 
Verwenden Sie keine brennbaren Lösung-
smittel zur Reinigung. Halten Sie das 
Produkt stets trocken.
-Verwenden Sie das Heizgerät nur wie in 
der Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung, die nicht vom 
Hersteller empfohlen wird, kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Verletzun-
gen führen.
-Dieses Produkt ist nur für den Haus-
gebrauch bestimmt.
-Dieses Produkt ist nicht für die Verwend-
ung im Freien geeignet.

WARTUNG VON DOPPELT ISOLI-
ERTEN GERÄTEN

Doppelt isolierte Geräte haben zwei 
Isoliersysteme anstelle einer Erdung. 
Doppelt isolierte Geräte müssen nicht 
geerdet werden. Erden Sie ein doppelt 
isoliertes Gerät nicht zusätzlich. Die 
Wartung eines doppelt isolierten Geräts 
erfordert äußerste Vorsicht und eine gute 
Kenntnis des Systems und sollte nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden. Ersatzteile für doppelt isolierte 
Geräte müssen mit den Teilen, die sie 
ersetzen, identisch sein. Doppelt isolierte 
Geräte sind mit "CLASS II" oder "DOUBLE 
INSULATED" beschriftet. Sie sind außer-
dem durch das Symbol für doppelte 
Isolierung gekennzeichnet.
2- GEBRAUCHSANWEISUNG:
A. Taste für Temperaturerhöhung
B. Temperature reduction button
C. ON/OFF-Taste
D. Taste ON/ STANDBY
E. Timer-Taste
F. Steckerdrehknopf
G.Stecker
1- Schließen Sie das Starlyf® Power Heizgerät an 
eine 220-240V Steckdose an (1)
2- Drücken Sie die ON/OFF-Taste (auf der Oberseite 
des Geräts) in die Position ON (I) (2).
3- Drücken Sie die Taste ON/STANDBY, um das Gerät 
einzuschalten. Die Standardeinstellung der Tempera-
tur ist: 32ºC. (3)
4- Wählen Sie die gewünschte Temperatur. Auf der 
Digitalanzeige die Taste "+" verwenden, um die 
Temperatur zu erhöhen (4) und die Taste "-", um sie 
zu verringern (zwischen 15ºC und 32ºC.) (5).
5- Drücken Sie die Taste ON/STANDBY, um die 
"Standby"-Funktion zu aktivieren. Das Gebläse läuft 
ca. 1 Minute lang weiter (6).
6- Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, drehen 
Sie den EIN/AUS-Knopf auf die Position OFF (0) und 
ziehen Sie den Stecker des Starlyf® Power Heaters 
aus der Steckdose. Bewahren Sie das Gerät bis zum 
nächsten Gebrauch an einem kühlen, trockenen Ort 
auf.
Hinweis: Das Gerät hört auf zu heizen, wenn es die 
gewählte Temperatur erreicht hat.

TIMER-EINSTELLUNG
Der Starlyf® Power Heater hat einen eingebauten 
Timer, der die Heizung nach einer bestimmten Zeit 
automatisch ausschaltet.
1-Während der Starlyf® Power Heater eingeschaltet 
ist, drücken Sie die "TIMER"-Taste auf dem Timer, um 
ihn zu aktivieren, wie in Abbildung (7) gezeigt.
2-Drücken Sie die Timer-Taste so oft, bis Sie die 
Anzahl der Stunden erreicht haben, die vergehen 
sollen, bevor sich das Starlyf® Power Heater 
ausschaltet. Sie können zwischen 1 und 12 Stunden 
wählen.
3-Wenn die ausgewählten Stunden angezeigt werden, 
lassen Sie die Taste los.
4 - Um den Timer abzubrechen, schalten Sie das 
Starlyf® Power Heater aus.
3- PFLEGE UND WARTUNG:
VORSICHT: Bevor Sie mit der Wartung beginnen, 
ziehen Sie den Stecker des Starlyf® Power Heaters 
und lassen Sie ihn vollständig abkühlen.
Verwenden Sie ein feuchtes, nicht scheuerndes Tuch, 
um das Äußere zu reinigen. Falls erforderlich, 
verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel. Wischen 
Sie mit einem weichen Tuch trocken.
ACHTUNG: LASSEN SIE KEINE FLÜSSIGKEIT IN DAS 
HEIZGERÄT EINDRINGEN.
Verwenden Sie zur Reinigung des Heizgeräts keinen 
Alkohol, kein Benzin, kein Scheuerpulver, keine 
Möbelpolitur und keine groben Bürsten. Dies könnte 
das Gehäuse des Produkts beschädigen.
Tauchen Sie den Starlyf® Power Heater nicht in 
Wasser ein.
-Warten Sie, bis das Gerät vollständig trocken ist, 
bevor Sie es benutzen.
-Lagern Sie das Heizgerät an einem kühlen, trockenen 
Ort, wenn es in Gebrauch ist.
Warnung: Wenn das Gerät aufgrund von Überhitzung 
nicht mehr funktioniert, ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose und stecken Sie ihn wieder ein.

SPEZIFIKATIONEN
Spannung: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

Entsorgung von Elektroaltgeräten
Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
schreibt vor, dass Elektroaltgeräte nicht über den 
normalen, unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden dürfen. 

Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um 
die Rückgewinnung und das Recycling der in ihnen 
enthaltenen Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt zu verringern. Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne auf dem Produkt erinnert Sie an 
Ihre Verpflichtung, das Gerät getrennt zu sammeln, 
wenn Sie es entsorgen.
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen Behörde 
oder ihrem Händler über die korrekte Entsorgung 
ihres Altgeräts informieren.

Hergestellt in China

Nederlands
Grazie per aver acquistato lo Starlyf® Power 
Heater, la stufa con presa a muro; questa stufa 
in ceramica senza fili fornisce calore in modo 
rapido e semplice. 
Prima dell'uso, leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso e tutte le norme di sicurez-
za. Conservare il manuale in un luogo accessi-
bile per un uso futuro.

INDICE
1- Istruzioni di sicurezza
2- Istruzioni per l'uso
3- Cura e manutenzione

1- ISTRUZIONI DI SICUREZZA
-Utilizzare lo Starlyf® Power 
Heater in ambienti chiusi, con 
finestre e porte chiuse, in 
modo che il calore generato 
non fuoriesca.
-Per ottenere risultati ottimali, 
posizionatelo vicino a voi, a 
una distanza massima di 3 
metri (10 piedi). 

- ATTENZIONE: Per evitare il surriscal-
damento o il rischio di incendio, non 
coprire la stufa. Tenere la stufa lontano 
da materiali combustibili.
Non utilizzare il riscaldatore in presenza 
di segni visibili di danneggiamento.
AVVERTENZA: non utilizzare questo 
riscaldatore in stanze piccole quando 
sono occupate da persone non in grado 
di lasciare la stanza da sole, a meno che 
non sia prevista una supervisione 
costante.
-La stufa non deve essere collocata 
immediatamente sotto una presa 
elettrica.

-Non utilizzare la stufa in 
prossimità di una vasca da 
bagno. Non utilizzare la stufa 
in bagno a meno di 3 metri 
da una vasca da bagno, una 
doccia, un rubinetto o un 
contenitore d'acqua (vedere 
la figura seguente).

Né dove è soggetto a spruzzi.
Assicurarsi che la stufa non sia alla 
portata di persone che fanno il bagno.
Non utilizzare la stufa in lavanderie o 
ambienti interni simili in cui possono 
verificarsi spruzzi. Dopo aver collegato 
l'apparecchio alla presa di corrente, la 
base del stufa deve trovarsi ad almeno 
20 centimetri dal pavimento.
PROGETTATO SOLO PER PRESE A 
MURO
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di 
incendio o di scosse elettriche, non 
utilizzare prolunghe.
ATTENZIONE: POSSIBILE RISCHIO ELET-
TRICO SE NON SI SEGUONO QUESTE 
REGOLE.
Leggere tutte le istruzioni prima di 
utilizzare la stufa.
Quando si utilizzano apparecchi elettri-
ci, è indispensabile adottare sempre le 
precauzioni di base per ridurre il rischio 
di incendi, scosse elettriche e lesioni 
personali.
Queste precauzioni sono:
-Questo stufa deve essere collegato al 
proprio circuito da 220 V-240 V. Non 
collegare altro sullo stesso circuito. Se 
non si è sicuri che la propria abitazione 
soddisfi questa specifica, consultare un 
elettricista qualificato prima di utilizzare 
il prodotto. La mancata osservanza di 
questo requisito potrebbe causare 
incendi, surriscaldamento, malfunzion-
amenti, danni materiali, lesioni o morte.
- Non collegare il prodotto a prolunghe, 
dispositivi di protezione da sovratensio-
ni, timer, interruttori automatici o prese 
a cui sono collegati altri apparecchi. In 
caso contrario, potrebbero verificarsi 
incendi, danni alle cose, lesioni o morte.
-Questo prodotto diventa caldo quando 
è in funzione. Per evitare ustioni, evitare 
il contatto della pelle nuda con le super-
fici calde.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di 
incendio, tenere tessuti, tende o 
qualsiasi altro materiale infiammabile a 
una distanza minima di 1 m dall'uscita 
dell'aria.
-Collegare il riscaldatore esclusiva-
mente a una presa di corrente standard 
accessibile in qualsiasi momento.
- Non ci devono essere coperture o 
tende davanti alla presa di corrente.
- Utilizzare l'apparecchio solo nelle 
posizioni di funzionamento previste.
- Lasciare raffreddare l'apparecchio 
prima di scollegarlo dalla presa.
- Utilizzare solo in ambienti asciutti.
- Non utilizzare in roulotte o camper.
-L'apparecchio non deve essere 
utilizzato con prolunghe, prese multiple 
o adattatori (ad es. timer).
- I bambini di età inferiore ai 3 anni 
devono essere tenuti lontani, a meno che 
non siano costantemente sorvegliati.
-I bambini di età compresa tra i 3 anni e 
gli 8 anni devono accendere/spegnere 
l'apparecchio solo quando è stato 
collocato o installato nella sua normale 
posizione di funzionamento e quando 
hanno ricevuto la supervisione o le 
istruzioni per l'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e ne hanno compreso i 
pericoli. I bambini di età compresa tra i 
3 anni e gli 8 anni non devono collegare, 
regolare, pulire o effettuare la manuten-
zione del stufa.
-ATTENZIONE: Alcune parti di questo 
prodotto possono diventare molto calde 
e causare ustioni. Prestare particolare 
attenzione in presenza di bambini e 
persone vulnerabili.
-Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età pari o supe-
riore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con scarsa esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto super-
visione o istruzioni sull'uso dell'appar-
ecchio in modo sicuro e che 
comprendano i rischi connessi.
- I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio.
-La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite 
da bambini senza supervisione.
-Scollegare la stufa quando non viene 
utilizzato.
-Non utilizzare la stufa se la spina è 
danneggiata, se non funziona corretta-
mente o se è caduto o è stato danneg-
giato in qualsiasi modo. Gettare il 
prodotto o portarlo presso un centro di 

assistenza autorizzato per un controllo 
o una riparazione.
-Non utilizzare il prodotto all'aperto. Se 
esposto alle intemperie (pioggia, neve, 
sole, vento o temperature estreme), la 
stufa può rappresentare un pericolo per 
la sicurezza.
- Non collocare mai la stufa in un punto 
in cui possa cadere in una vasca da 
bagno o in un altro contenitore d'acqua.
-Per spegnere la stufa, ruotare prima il 
pulsante ON/OFF in posizione OFF, 
quindi scollegare la stufa dalla presa di 
corrente.
-Non lasciare che oggetti entrino o 
blocchino le aperture di ventilazione o di 
scarico, poiché ciò potrebbe causare 
scosse elettriche, incendi o danni al 
stufa.
-Per evitare possibili incendi, non ostru-
ire in alcun modo le entrate o le uscite 
dell'aria. Non utilizzare la stufa su 
superfici morbide che potrebbero ostru-
ire le aperture, ad esempio su un letto.
-La stufa ha parti calde e parti che 
possono produrre scintille e archi elettr-
ici al suo interno. Non utilizzare in aree 
in cui vengono utilizzati o conservati 
benzina, vernici o liquidi infiammabili. 
Non utilizzare solventi infiammabili per 
la pulizia. Mantenere il prodotto sempre 
asciutto.
-Utilizzare la stufa solo come descritto 
nel manuale. Qualsiasi altro uso non 
raccomandato dal produttore può 
causare incendi, scosse elettriche o 
lesioni personali.
-Questo prodotto è destinato esclusiva-
mente all'uso domestico.
-Questo prodotto non è adatto all'uso 
esterno.

MANUTENZIONE DEI DISPOSITIVI 
A DOPPIO ISOLAMENTO

I dispositivi a doppio isolamento hanno 
due sistemi di isolamento invece della 
messa a terra. I dispositivi a doppio 
isolamento non richiedono la messa a 
terra. Non aggiungere una messa a 
terra a un dispositivo a doppio 
isolamento. La manutenzione di un 
dispositivo a doppio isolamento richiede 
estrema cautela e una buona conos-
cenza del sistema e deve essere 
eseguita solo da personale qualificato. 
Le parti di ricambio per i dispositivi a 
doppio isolamento devono essere 
identiche a quelle sostituite. I dispositivi 
a doppio isolamento sono contrasseg-
nati dalla dicitura "CLASSE II" o 
"DOPPIO ISOLAMENTO". Sono inoltre 
identificati dal simbolo del doppio 
isolamento.
2- ISTRUZIONI PER L'USO:
A. Pulsante di aumento della temperatura
B. Pulsante di riduzione della temperatura
C. Pulsante ON/OFF
D. Pulsante ON/ STANDBY
E. Pulsante del timer
F. Pulsante di rotazione della spina
G.Spina
1- Collegare la stufa Starlyf® Power a una 
presa di corrente da 220-240V (1).
2- Spingere il pulsante ON/OFF (situato sulla 
parte superiore dell'unità) in posizione ON (I) (2).
3- Premere il pulsante ON/STANDBY per 
accenderlo. La temperatura impostata di 
default è: 32ºC. (3)
4- Selezionare la temperatura desiderata. Sul 
display digitale, utilizzare il pulsante "+" per 
aumentare la temperatura (4) e il pulsante "-" 
per diminuirla (tra 15ºC e 32ºC) (5).
5- Premere il pulsante ON/STANDBY per 
attivare la funzione "standby". Il ventilatore 
continuerà a funzionare per circa 1 minuto (6).
6- Al termine dell'utilizzo dell'apparecchio, 
ruotare il pulsante ON/OFF in posizione OFF 
(0) e scollegare la stufa di potenza Starlyf® 
dalla presa elettrica. Conservare in un luogo 
fresco e asciutto fino al prossimo utilizzo.
Nota: L'apparecchio smette di riscaldare 
quando raggiunge la temperatura selezionata.

TIMER SETTING
La stufa di potenza Starlyf® è dotato di un 
timer incorporato che spegne automatica-
mente la stufa dopo un determinato periodo di 
tempo.
1-Con la stufa di potenza Starlyf® acceso, 
premere il pulsante "TIMER" sul timer per 
attivarlo, come mostrato nella figura (7).
2-Premere ripetutamente il pulsante del timer 
fino a raggiungere il numero di ore desiderato 
prima che la stufa di potenza Starlyf® si 
spenga. È possibile scegliere tra 1 e 12 ore.
3-Una volta visualizzate le ore selezionate, 
rilasciare il pulsante.
4-Per annullare il timer, spegnere il Starlyf® 
Power Heater.

3- CURA E MANUTENZIONE:
ATTENZIONE: prima di iniziare qualsiasi 
intervento di manutenzione, scollegare la 
stufa e lasciarla raffreddare completamente.
Utilizzare un panno umido e non abrasivo per 
pulire l'esterno. Se necessario, utilizzare un 
detergente delicato. Asciugare con un panno 
morbido.
ATTENZIONE: NON FAR ENTRARE LIQUIDI 
NELLA STUFA.
Non utilizzare alcool, benzina, polveri 
abrasive, lucidatura di mobili o spazzole 
ruvide per pulire la stufa. Ciò potrebbe 
danneggiare l'involucro del prodotto.
Non immergere la stufa Starlyf® in acqua.
-Attendere che l'apparecchio sia completa-
mente asciutto prima di utilizzarlo.
-Conservare la stufa in un luogo fresco e 
asciutto quando è in uso.
Attenzione: Se l'apparecchio smette di funzion-
are a causa del surriscaldamento, scollegarlo 
dalla presa di corrente e ricollegarlo.

SPECIFICHE
Tensione: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

GARANZIA DI QUALITÀ:
Questo prodotto è coperto da una garanzia 
contro i difetti di fabbricazione soggetta ai 
periodi di tempo stabiliti dalla legislazione 
vigente in ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da 
un uso inadeguato, da un uso commerciale 
negligente, da un'usura anomala, da incidenti 
o da un uso improprio.

Smaltimento dei vecchi apparecchi 
elettrici
La direttiva europea 2002/96/CE sui 
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE) stabilisce che i 
vecchi elettrodomestici non devono 
essere smaltiti nel normale flusso dei 
rifiuti urbani indifferenziati. 

I vecchi apparecchi devono essere raccolti 
separatamente per ottimizzare il recupero e il 
riciclaggio dei materiali che contengono e 
ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'am-
biente. Il simbolo del "bidone della spazzatu-
ra" barrato sul prodotto ricorda all'utente 
l'obbligo di effettuare la raccolta differenziata 
al momento dello smaltimento dell'apparec-
chio.
Per informazioni sul corretto smaltimento del 
vecchio apparecchio, i consumatori devono 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.

Prodotto in Cina 

Obrigado por ter adquirido o Starlyf® Power 
Heater, o aquecedor de tomada de parede; este 
aquecedor de cerâmica sem fios fornece calor de 
forma rápida e fácil. 
Leia atentamente o manual de instruções e todas 
as instruções de segurança antes de o utilizar. 
Guarde o manual num local acessível para 
utilização futura.

ÍNDICE
1- Instruções de segurança
2- Instruções de utilização
3- Cuidados e manutenção

1- INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
-Utilizar o Starlyf® Power Heater 
em espaços interiores com as 
janelas e portas fechadas para que 
o calor gerado não se escape. 
-Para obter melhores resultados, 
coloque-o perto de si, a uma 
distância máxima de 3 metros (10 
pés).

- AVISO: Para evitar o sobreaquecimento ou 
o risco de incêndio, não cubra o aquecedor. 
Mantenha-o afastado de materiais 
combustíveis.
Não utilizar se existirem sinais visíveis de 
danos no aquecedor.
AVISO: Não utilize este aquecedor em 
divisões pequenas quando estas estiverem 
ocupadas por pessoas que não sejam 
capazes de sair da divisão sozinhas, exceto 
se houver supervisão constante.
-O aquecedor não deve ser colocado 
imediatamente abaixo de uma tomada 
eléctrica.

-Não utilizar o aquecedor perto 
de uma banheira. Não utilizar na 
casa de banho a menos de 3 
metros de uma banheira, 
chuveiro, torneira ou reser-
vatório de água (ver figura 
abaixo).

Nem onde seja suscetível de salpicos.
Certifique-se de que o aquecedor não está 
ao alcance de qualquer pessoa que esteja a 
tomar banho.
Não utilizar o aquecedor em lavandarias ou 
áreas interiores semelhantes onde possam 
ocorrer salpicos. Depois de o aparelho ter 
sido ligado à tomada de parede, a base do 
aquecedor deve estar pelo menos 20 
centímetros acima do chão.
CONCEBIDO APENAS PARA TOMADAS DE 
PAREDE
AVISO: para reduzir o risco de incêndio ou 
choque elétrico, não utilize cabos de 
extensão.
CUIDADO: POSSÍVEL PERIGO ELÉCTRICO 
SE ESTAS REGRAS NÃO FOREM SEGUIDAS.
Ler todas as instruções antes de utilizar o 
aquecedor.
Ao utilizar aparelhos eléctricos, é imperati-
vo tomar sempre as precauções básicas 
para reduzir o risco de incêndio, choque 
elétrico e ferimentos pessoais.
Estas precauções são:
-Este aquecedor deve ser ligado ao seu 
próprio circuito de 220 V-240 V. Não ligar 
mais nada no mesmo circuito. Se não tiver 
a certeza de que a sua casa cumpre esta 
especificação, consulte um eletricista 
qualificado antes de utilizar o produto. O 
não cumprimento deste requisito pode 
resultar em incêndio, sobreaquecimento, 
avaria, danos materiais, ferimentos ou 
morte.
- Não ligue a extensões, protectores contra 
picos de tensão, temporizadores, disjun-
tores ou tomadas com outros aparelhos 
ligados. Se não o fizer, pode provocar um 
incêndio, danos materiais, ferimentos ou 
morte.
-Este produto fica quente quando está a 
funcionar. Para evitar queimaduras, evite o 
contacto da pele nua com superfícies 
quentes.
AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, 
mantenha os têxteis, as cortinas ou 
qualquer outro material inflamável a uma 
distância mínima de 1 m da saída de ar.
-Ligue o aquecedor apenas a uma tomada 
de parede normalizada que esteja acessív-
el em qualquer altura.
- Não deve haver coberturas como cortinas 
à frente da tomada de ar.
- Utilizar o aparelho apenas na(s) 
posição(ões) de funcionamento prevista(s).
- Deixar arrefecer o aparelho antes de o 
desligar da tomada de corrente.
- Utilizar apenas em ambiente seco.
- Não utilizar em caravanas ou autocarava-
nas/caravanas.
-O aparelho não deve ser utilizado com 
extensões de cabo, tomadas múltiplas ou 
adaptadores (por exemplo, temporizador)
- As crianças com menos de 3 anos de 
idade devem ser mantidas afastadas, 
exceto sob supervisão permanente.
-As crianças com idade igual ou inferior a 3 
anos e inferior a 8 anos só devem ligar/de-
sligar o aparelho quando este tiver sido 
colocado ou instalado na sua posição 
normal de funcionamento e tiverem recebi-
do supervisão ou instruções sobre a 
utilização do aparelho de uma forma 
segura e compreenderem os perigos 
envolvidos. As crianças com 3 anos de 
idade e menos de 8 anos de idade não 
devem ligar, ajustar, limpar ou efetuar a 
manutenção do aquecedor.
-CUIDADO: Algumas partes deste produto 
podem ficar muito quentes e provocar 
queimaduras. Deve ser prestada especial 
atenção quando estiverem presentes 
crianças e pessoas vulneráveis.
-Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e por 
pessoas com capacidades físicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma 
segura e compreendam os perigos envolvi-
dos.
- As crianças não devem brincar com o 
aparelho.
-A limpeza e a manutenção pelo utilizador 
não devem ser efectuadas por crianças 
sem supervisão.
-Desligar o aquecedor da tomada quando 
não estiver a ser utilizado.
-Não utilize o aquecedor se a ficha estiver 
danificada, se não estiver a funcionar 
corretamente ou se tiver caído ou sido 
danificado de alguma forma. Deite-o fora 
ou leve-o a um centro de assistência autor-

izado para ser examinado ou reparado.
-Não utilizar o produto no exterior. Se 
exposto às intempéries (chuva, neve, sol, 
vento ou temperaturas extremas), o 
aquecedor pode representar um risco à 
segurança.
- Nunca coloque o aquecedor onde possa 
cair numa banheira ou em qualquer outro 
recipiente com água.
-Para desligar o aquecedor, primeiro rode o 
botão ON/OFF para a posição OFF e, em 
seguida, desligue o aquecedor da tomada 
de parede.
-Não permita que quaisquer objectos 
entrem ou bloqueiem as aberturas de 
ventilação ou de exaustão, pois isso pode 
provocar choques eléctricos, incêndios ou 
danos no aquecedor.
-Para evitar possíveis incêndios, não 
bloquear de forma alguma as entradas ou 
saídas de ar. Não utilizar o aquecedor em 
superfícies macias onde as aberturas 
possam ficar bloqueadas, como por exem-
plo numa cama.
-O aquecedor tem peças quentes e peças 
que podem produzir faíscas e arcos eléctri-
cos no interior. Não utilizar em áreas onde 
sejam utilizados ou armazenados gasolina, 
tintas ou líquidos inflamáveis. Não utilizar 
solventes inflamáveis para a limpeza. 
Manter o produto sempre seco.
-Utilizar o aquecedor apenas como descrito 
no manual. Qualquer outra utilização não 
recomendada pelo fabricante pode causar 
incêndio, choque elétrico ou ferimentos 
pessoais.
Este produto destina-se apenas a uso 
doméstico.
-Este produto não é adequado para 
utilização no exterior.

MANUTENÇÃO DE DISPOSITIVOS 
COM ISOLAMENTO DUPLO

Os dispositivos com isolamento duplo têm 
dois sistemas de isolamento em vez de 
ligação à terra. Os dispositivos com 
isolamento duplo não necessitam de 
ligação à terra. Não adicione uma ligação à 
terra a um dispositivo com isolamento 
duplo. A manutenção de um dispositivo 
com isolamento duplo requer extrema 
cautela e um bom conhecimento do 
sistema e só deve ser efectuada por 
pessoal qualificado. As peças de substitu-
ição para dispositivos com isolamento 
duplo devem ser idênticas às peças que 
substituem. Os dispositivos com duplo 
isolamento são identificados com a etique-
ta "CLASSE II" ou "DUPLO ISOLAMENTO". 
São também identificados pelo símbolo de 
duplo isolamento.
2- INSTRUCTIONS FOR USE:
A. Botão de aumento da temperatura
B. Botão de redução da temperatura
C. Botão ON/OFF
D. Botão ON/ STANDBY
E. Botão do temporizador
F. Botão de rotação da ficha
G.Tampão
1- Ligar o aquecedor Starlyf® Power a uma 
tomada de 220-240V (1)
2- Empurrar o botão ON/OFF (situado na parte 
superior da unidade) para a posição ON (I) (2).
3- Prima o botão ON/STANDBY para o ligar. A 
temperatura predefinida é de: 32ºC. (3)
4- Selecionar a temperatura desejada. No ecrã 
digital, utilize o botão "+" para aumentar a 
temperatura (4) e o botão "-" para a diminuir 
(entre 15ºC e 32ºC.) (5).
5- Premir o botão ON/STANDBY para ativar a 
função "standby". O ventilador continuará a 
funcionar durante aproximadamente 1 minuto (6).
6- Quando terminar de utilizar o aparelho, 
coloque o botão ON/OFF na posição OFF (0) e 
desligue o Starlyf® Power Heater da tomada 
eléctrica. Guardar num local fresco e seco até à 
próxima utilização.
Nota: O aparelho deixará de aquecer quando 
atingir a temperatura selecionada.

DEFINIÇÃO DO TEMPORIZADOR
O Starlyf® Power Heater tem um temporizador 
incorporado que desliga automaticamente o 
aquecedor após um determinado período de 
tempo.
1-Com o Starlyf® Power Heater ligado, prima o 
botão "TIMER" do temporizador para o ativar, 
como mostra a figura (7).
2-Pressione o botão do temporizador repetida-
mente até atingir o número de horas que 
pretende que passem antes que o Starlyf® 
Power Heater se desligue. Pode escolher entre 1 
e 12 horas.
3-Depois de indicadas as horas seleccionadas, 
solte o botão.
4-Para cancelar o temporizador, desligue o 
Starlyf® Power Heater.

3- CUIDADOS E MANUTENÇÃO:
CUIDADO: Antes de iniciar qualquer manutenção, 
desligue o Starlyf® Power Heater e deixe-o 
arrefecer completamente.
Utilize um pano húmido e não abrasivo para 
limpar o exterior. Se necessário, utilize um 
detergente suave. Secar com um pano macio.
CUIDADO: NÃO PERMITIR A ENTRADA DE 
LÍQUIDOS NO AQUECEDOR.
Não use álcool, gasolina, pós abrasivos, 
lustra-móveis ou escovas ásperas para limpar o 
aquecedor. Isto pode danificar a caixa do produto.
Não mergulhar o Starlyf® Power Heater em água.
-Esperar até que o aparelho esteja completa-
mente seco antes de o utilizar.
-Guardar o aquecedor num local fresco e seco 
quando estiver a ser utilizado.
Aviso: Se o aparelho deixar de funcionar devido a 
sobreaquecimento, desligue-o da tomada e volte 
a ligá-lo.

ESPECIFICAÇÕES
Tensão: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

GARANTIA DE QUALIDADE:
Este produto está coberto por uma garantia 
contra defeitos de fabrico, sujeita aos prazos 
estipulados pela legislação em vigor em cada 
país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de 
utilização inadequada, utilização comercial 
negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento incorrecto.

Eliminação de aparelhos eléctricos antigos
A directiva europeia 2002/96/CE relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE), exige que os antigos 
aparelhos eléctricos domésticos não sejam 
eliminados no fluxo normal de resíduos 
urbanos não triados.

Os aparelhos velhos devem ser recolhidos 
separadamente a fim de optimizar a recuperação 
e reciclagem dos materiais que contêm, e reduzir 
o impacto na saúde humana e no ambiente. O 
símbolo "contentor com rodas" riscado no produ-
to lembra-lhe a sua obrigação, que quando se 
desfaz do aparelho, este deve ser recolhido 
separadamente.
Os consumidores devem contactar a sua autori-
dade local ou retalhista para informações 
relativas à eliminação correcta do seu antigo 
aparelho.

Fabricado na China 

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Starlyf® 
Power Heater, de verwarming voor in het stopcon-
tact; deze snoerloze keramische verwarming geeft 
snel en gemakkelijk warmte. 
Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing en alle 
veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door. Bewaar de 
handleiding op een toegankelijke plaats voor 
toekomstig gebruik.

INDEX
1- Veiligheidsinstructies
2- Gebruiksaanwijzing
3- Onderhoud en verzorging

1- VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
-Gebruik de Starlyf® Power 
Heater binnenshuis met gesloten 
ramen en deuren, zodat de 
opgewekte warmte niet kan 
ontsnappen.
-Voor de beste resultaten plaats 
je hem dicht bij je, op maximaal 3 
meter afstand.
 

- WAARSCHUWING: Dek het verwarm-
ingselement niet af om oververhitting of 
brandgevaar te voorkomen. Houd het uit 
de buurt van brandbare materialen.
Niet gebruiken als er zichtbare tekenen 
van schade aan het verwarmingselement 
zijn.
WAARSCHUWING: Gebruik deze 
verwarmer niet in kleine ruimtes 
wanneer deze worden bewoond door 
personen die niet in staat zijn om de 
ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er 
voortdurend toezicht is.
-Plaats de verwarming niet direct onder 
een stopcontact.

-Gebruik de verwarming niet in 
de buurt van een badkuip. 
Gebruik de verwarming niet in 
de badkamer binnen 3 meter 
van een badkuip, douche, 
kraan of waterreservoir (zie 
onderstaande afbeelding).

Ook niet op plaatsen waar het gevoelig is 
voor spatten.
Zorg ervoor dat het verwarmingselement 
niet binnen het bereik van badende 
personen is.
Gebruik het verwarmingselement niet in 
wasruimtes of soortgelijke ruimtes 
binnenshuis waar het kan spetteren. 
Nadat de stekker van het apparaat in het 
stopcontact is gestoken, moet de onder-
kant van het verwarmingselement zich 
minstens 20 centimeter boven de vloer 
bevinden.
ALLEEN ONTWORPEN VOOR WANDCON-
TACTDOZEN
WAARSCHUWING: gebruik geen 
verlengsnoeren om het risico op brand of 
elektrische schokken te beperken.
LET OP: MOGELIJK ELEKTRISCH GEVAAR 
ALS DEZE REGELS NIET WORDEN 
OPGEVOLGD.
Lees alle instructies voordat u de 
verwarmer gebruikt.
Bij het gebruik van elektrische apparaten 
is het noodzakelijk om altijd de 
basisvoorzorgen te nemen om het risico 
op brand, elektrische schokken en 
persoonlijk letsel te verminderen.
Deze voorzorgsmaatregelen zijn:
-Deze verwarmer moet worden aang-
esloten op zijn eigen 220 V-240 V circuit. 
Sluit niets anders aan op hetzelfde 
circuit. Als u niet zeker weet of uw huis 
aan deze specificatie voldoet, raadpleeg 
dan een gekwalificeerde elektricien 
voordat u het product gebruikt. Als u niet 
aan deze vereiste voldoet, kan dit leiden 
tot brand, oververhitting, storingen, 
schade aan eigendommen, letsel of 
overlijden.
- Sluit geen verlengsnoeren, overspan-
ningsbeveiligingen, timers, stroomonder-
brekers of stopcontacten aan waarop 
andere apparaten zijn aangesloten. Doet 
u dit niet, dan kan dit leiden tot brand, 
materiële schade, letsel of overlijden.
-Dit product wordt heet wanneer het in 
gebruik is. Vermijd contact van de blote 
huid met hete oppervlakken om brand-
wonden te voorkomen.
WAARSCHUWING: Houd textiel, gordijnen 
of andere brandbare materialen op een 
afstand van minimaal 1 m van de luchtu-
itlaat om het risico op brand te vermin-
deren.
-Sluit de verwarming alleen aan op een 
standaard wandcontactdoos die altijd 
toegankelijk is.
- Er mogen zich geen bedekkingen of 
gordijnen voor de wandcontactdoos 
bevinden.
- Gebruik het apparaat alleen in de 
voorziene gebruiksstand(en).
- Laat het apparaat afkoelen voordat u de 
stekker uit het stopcontact haalt.
- Gebruik het apparaat alleen in een 
droge omgeving.
- Niet voor gebruik in caravan of camp-
er/mobilhome.
-Het apparaat mag niet worden gebruikt 
met verlengsnoeren, stekkerdozen of 
adapters (bijv. timer).
- Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit 
de buurt worden gehouden, tenzij ze 
onder voortdurend toezicht staan.
-Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 jaar 
mogen het apparaat alleen in- en 
uitschakelen als het in de normale 
gebruiksstand is geplaatst of 
geïnstalleerd en zij onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen om het 
apparaat op een veilige manier te 
gebruiken en de gevaren ervan begri-
jpen. Kinderen van 3 jaar en jonger dan 8 
jaar mogen het verwarmingselement niet 
aansluiten, afstellen, reinigen of repar-
eren.
-LET OP: Sommige onderdelen van dit 
product kunnen zeer heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Let extra 
goed op wanneer er kinderen en kwets-
bare personen aanwezig zijn.
-Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, als zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het apparaat 
en de gevaren begrijpen.
- Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.
-Haal de stekker uit het stopcontact als u 
het verwarmingselement niet gebruikt.
-Gebruik het verwarmingselement niet 
als de stekker beschadigd is, als het niet 
goed werkt of als het gevallen of bescha-

digd is. Gooi het weg of breng het naar 
een erkend servicecentrum voor onder-
zoek of reparatie.
-Gebruik het product niet buitenshuis. Bij 
blootstelling aan weersinvloeden (regen, 
sneeuw, zon, wind of extreme tempera-
turen) kan het verwarmingselement een 
veiligheidsrisico vormen.
- Plaats het verwarmingselement nooit 
op een plek waar het in een badkuip of 
een andere bak met water kan vallen.
-Om de verwarming uit te zetten, zet u 
eerst de ON/OFF knop op OFF en haalt u 
vervolgens de stekker uit het stopcon-
tact.
Zorg dat er geen voorwerpen in de venti-
latie- of uitlaatopeningen terechtkomen 
of deze blokkeren, dit kan elektrische 
schokken, brand of schade aan de 
verwarming veroorzaken.
Blokkeer de luchtinlaten en -uitlaten op 
geen enkele manier om brand te 
voorkomen. Gebruik de verwarming niet 
op zachte oppervlakken waar de openin-
gen geblokkeerd kunnen raken, zoals op 
een bed.
-De verwarming heeft hete onderdelen 
en onderdelen die vonken en vlambogen 
kunnen veroorzaken. Gebruik de 
verwarming niet in ruimtes waar benzine, 
verf of ontvlambare vloeistoffen worden 
gebruikt of opgeslagen. Gebruik geen 
ontvlambare oplosmiddelen voor het 
reinigen. Houd het product altijd droog.
-Gebruik de verwarming alleen zoals 
beschreven in de handleiding. Elk ander 
gebruik dat niet door de fabrikant wordt 
aanbevolen, kan brand, elektrische 
schokken of persoonlijk letsel veroorzak-
en.
-Dit product is alleen voor huishoudelijk 
gebruik.
-Dit product is niet geschikt voor gebruik 
buitenshuis.

ONDERHOUD VAN DUBBEL 
GEÏSOLEERDE APPARATEN

Dubbel geïsoleerde apparaten hebben 
twee isolatiesystemen in plaats van aard-
ing. Dubbel geïsoleerde apparaten 
hebben geen aarding nodig. Voeg geen 
aarde toe aan een dubbel geïsoleerd 
apparaat. Onderhoud aan een dubbel 
geïsoleerd apparaat vereist uiterste 
voorzichtigheid en een goede kennis van 
het systeem en mag alleen worden 
uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel. Vervangingsonderdelen voor 
dubbel geïsoleerde apparaten moeten 
identiek zijn aan de onderdelen die ze 
vervangen. Dubbel geïsoleerde appa-
raten hebben het label "KLASSE II" of 
"DUBBEL GEÏSOLEERD". Ze zijn ook 
herkenbaar aan het symbool voor dubbe-
le isolatie.
2- GEBRUIKSAANWIJZING:
A. Temperatuurverhogingsknop
B. Temperatuurverlagingsknop
C. ON/OFF-knop
D. Knop ON/ STANDBY
E. Timerknop
F. Draaiknop stekker
G.Stekker
1- Steek de stekker van de Starlyf® Power heater in 
een 220-240V stopcontact (1)
2- Druk de AAN/UIT-knop (op de bovenkant van het 
apparaat) in de stand AAN (I) (2).
3- Druk op de knop ON/STANDBY om het apparaat in 
te schakelen. De standaard ingestelde temperatuur 
is: 32ºC. (3)
4- Selecteer de gewenste temperatuur. Gebruik op 
het digitale display de knop "+" om de temperatuur 
te verhogen (4) en de knop "-" om deze te verlagen 
(tussen 15ºC en 32ºC.) (5).
5- Druk op de knop ON/STANDBY om de functie 
"stand-by" te activeren. De ventilator blijft ongeveer 
1 minuut draaien (6).
6- Als u klaar bent met het gebruik van het apparaat, 
zet u de AAN/UIT-knop in de stand UIT (0) en haalt u 
de stekker van de Starlyf® Power Heater uit het 
stopcontact. Bewaar het apparaat op een koele, 
droge plaats tot het volgende gebruik.
Opmerking: Het apparaat stopt met verwarmen 
wanneer de geselecteerde temperatuur is bereikt.

TIMER INSTELLEN
De Starlyf® Power Heater heeft een ingebouwde 
timer die het verwarmingselement na een bepaalde 
tijd automatisch uitschakelt.
1-Druk, terwijl de Starlyf® Power Heater is 
ingeschakeld, op de knop "TIMER" op de timer om 
deze te activeren, zoals getoond in afbeelding (7).
2-Druk herhaaldelijk op de timerknop totdat u het 
aantal uren hebt bereikt dat u wilt laten verstrijken 
voordat de Starlyf® Power Heater uitschakelt. U kunt 
kiezen tussen 1 en 12 uur.
3-De knop loslaten zodra de geselecteerde uren 
worden weergegeven.
4-U kunt de timer annuleren door de Starlyf® Power 
Heater uit te schakelen.

3- VERZORGING EN ONDERHOUD:
WAARSCHUWING: Haal de stekker van de Starlyf® 
Power Heater uit het stopcontact en laat deze 
volledig afkoelen voordat u met het onderhoud 
begint.
Gebruik een vochtige, niet-schurende doek om de 
buitenkant schoon te maken. Gebruik indien nodig 
een mild schoonmaakmiddel. Droog het apparaat 
met een zachte doek.
LET OP: ZORG DAT ER GEEN VLOEISTOF IN HET 
VERWARMINGSELEMENT KOMT.
Gebruik geen alcohol, benzine, schuurpoeder, 
boenwas of ruwe borstels om het verwarmingsele-
ment schoon te maken. Dit kan de behuizing van het 
product beschadigen.
Dompel de Starlyf® Power Heater niet onder in 
water.
-Wacht tot het apparaat volledig droog is voordat u 
het gebruikt.
-Bewaar de verwarmer op een koele, droge plaats 
als deze in gebruik is.
Waarschuwing: Als het apparaat niet meer werkt 
door oververhitting, haal dan de stekker uit het 
stopcontact en steek de stekker er weer in.

SPECIFICATIES
Spanning: AC 220 - 240V
50-60Hz 
800W

KWALITEITSGARANTIE:
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen 
fabricagefouten met inachtneming van de termijnen 
die door de in elk land geldende wetgeving zijn 
vastgesteld.
Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van 
onoordeelkundig gebruik, nalatig commercieel 
gebruik, abnormale slijtage, ongevallen of onjuiste 
behandeling.

Verwijdering van oude elektrische apparaten
De Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) schrijft voor dat oude 
elektrische huishoudelijke apparaten niet bij het 
normale ongesorteerde huisvuil mogen.

Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
om de terugwinning en recycling van de materialen 
die ze bevatten te optimaliseren en de gevolgen voor 
de volksgezondheid en het milieu te beperken. Het 
symbool van de doorgestreepte "vuilnisbak op 
wieltjes" op het product herinnert u aan uw 
verplichting om het apparaat gescheiden in te 
zamelen.
Consumenten moeten contact opnemen met hun 
gemeente of detailhandelaar voor informatie over de 
correcte verwijdering van hun oude apparaat.
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Artikel
Heizleistung

Nennwärmel-
eistung
Minimale 
Heizleistung 
(indikativ)
Maximale 
kontinuierliche 
Heizleistung
Elektrizität-
shilfsmittel 
Verbrauch
Bei 
Nennwärmel-
eistung
Bei minimaler 
Heizleistung
Im 
Standby-Mo-
dus

Kontaktangab-
en

Symbol

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Wert

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Einheit

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artikel
Art der Wärmezufuhr, für elektrische lokale Speicher 
Raumheizungen (nur eine auswählen)
manuelle Heizkostenregelung, mit integriertem Thermostat 

manuelle Heizkostenregelung mit Rückführung der Raum- 
und/oder Außentemperatur 

elektronische Heizkostenregelung mit Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung 

gebläseunterstützte Heizleistung 

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung (wählen Sie 
eine aus)

einstufige Heizleistung und keine Raumtemperaturregelung 

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperaturrege-
lung 
mit mechanischem Thermostat Raum Temperaturregelung 
mit elektronischer Raumtemperaturregelung 
Elektronische Raumtemperaturregelung Steuerung plus 
Tageszeitschaltuhr 
Elektronische Raumtemperaturregelung Regelung plus 
Wochenzeitschaltuhr 
Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperaturregelung, mit Anwesenheitserkennung 

Raumtemperaturregelung, mit Erkennung offener Fenster 

mit Option Abstandsregelung 
mit adaptiver Startsteuerung 
mit Betriebszeitbegrenzung 
mit Schwarzlichtsensor 

Einheit

No

No

No

No

No

No

No
Ja
No

No

No

No

No
No
Ja
No

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
Informationspflicht für die elektrischen Nahwärmegeräte
Modellbezeichnung(en): VHGSLCIND0447

Siehe Name/Anschrift des Antragstellers

Articolo
Potenza termica

Potenza termica 
nominale
Potenza termica 
minima 
(indicativa)
Potenza termica 
massima 
continua
Elettricità 
ausiliaria 
consumo di 
energia elettrica 
ausiliaria
Alla potenza 
termica nominale
Alla potenza 
termica minima
In modalità 
standby

Dettagli di 
contatto

Item
Produção de calor

Potência térmica 
nominal
Potência térmica 
mínima 
(indicativa)
Potência máxima 
de aquecimento 
contínuo
Consumo de 
eletricidade 
auxiliar consumo
Na potência 
térmica nominal
Na potência 
térmica mínima
No modo de 
espera

Dados de 
contacto

Simbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Valore

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Unità

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Articolo
Tipo di apporto termico, per i locali ad accumulo elettrico 
solo riscaldatori per ambienti (selezionarne uno)
controllo manuale della carica di calore, con termostato 
integrato
controllo manuale della carica termica con feedback della 
temperatura ambiente e/o esterna

controllo elettronico della carica termica con retroazione 
della temperatura ambiente e/o esterna

potenza termica assistita da ventilatore

Tipo di potenza termica/controllo della temperatura 
ambiente (selezionare uno)
potenza termica a singolo stadio e nessun controllo della 
temperatura ambiente
Due o più stadi manuali, nessun controllo della temperatura 
ambiente
con termostato meccanico controllo temperatura ambiente
con controllo elettronico della temperatura ambiente
controllo elettronico della temperatura ambiente controllo 
della temperatura ambiente più timer giornaliero
controllo elettronico della temperatura ambiente controllo 
della temperatura ambiente più timer settimanale
Altre opzioni di controllo (sono possibili più selezioni 
possibile)
controllo della temperatura ambiente, con rilevamento di 
presenza
controllo della temperatura ambiente, con rilevamento della 
finestra aperta
con opzione di controllo della distanza con controllo di avvio 
adattivo
con limitazione del tempo di lavoro con sensore di 
lampadine nere
con termostato meccanico controllo temperatura ambiente
con controllo elettronico della temperatura ambiente

Unità

No

No

No

No

No

No

No
Sì
No

No

No

No

No

No

Sì
No

Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.
Informazioni richieste per i riscaldatori elettrici locali
Identificatore/i del modello: VHGSLCIND0447

Riferirsi al nome/indirizzo del richiedente

Símbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Valor

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Unidade

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Item
Tipo de entrada de calor, apenas para os aquecedores locais 
de acumulação eléctrica aquecedores de ambiente apenas 
(selecionar um)
controlo manual da carga térmica, com termóstato integrado

controlo manual da carga térmica com feedback da 
temperatura ambiente e/ou exterior

controlo eletrónico da carga térmica com feedback da 
temperatura ambiente e/ou exterior

saída de calor assistida por ventoinha

Tipo de saída de calor/controlo da temperatura ambiente 
(selecionar um)
saída de calor de fase única e sem controlo da temperatura 
ambiente
Duas ou mais fases manuais, sem controlo da temperatura 
ambiente
com termóstato mecânico controlo da temperatura ambiente 
controlo da temperatura
com controlo eletrónico da temperatura ambiente
controlo eletrónico da temperatura ambiente controlo 
eletrónico da temperatura ambiente e temporizador diurno
controlo eletrónico da temperatura ambiente controlo 
eletrónico da temperatura ambiente e temporizador semanal
Outras opções de controlo (são possíveis várias selecções 
possíveis)
controlo da temperatura ambiente, com deteção de presença
controlo da temperatura ambiente, com deteção de janela 
aberta
com opção de controlo da distância
com controlo de arranque adaptativo
com limitação do tempo de trabalho
com sensor de bolbo preto

Unidade

No

No

No

No

No

No

No

Sim
No

No

No
No

No
No
Sim
No

Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uma utilização ocasional.
Requisitos de informação para os aquecedores 
Identificador(es) do modelo: VHGSLCIND0447

Consultar o nome/endereço do requerente

Item
Warmteafgifte

Nominale 
warmteafgifte
Minimale 
warmteafgifte 
(indicatief)
Maximale 
continue 
warmteafgifte
Hulpelektriciteit 
verbruik
Bij nominaal 
verwarm-
ingsvermogen
Bij minimale 
warmteafgifte
In stand-bymo-
dus

Contactge-
gevens

Symbool

Pnom

Pmin

Pmax,c

elmax

elmin

elSB

Waarde

0.80

N/A

0.80

N/A

N/A

0.000228

Eenheid

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Item
Type warmteafgifte, voor elektrische alleen ruimteverwarm-
ers (kies er een)
handmatige warmtelaadregeling, met geïntegreerde 
thermostaat
handmatige warmtelastregeling met terugkoppeling van 
ruimte- en/of buitentemperatuur

elektronische warmtelastregeling met terugkoppeling van 
kamer- en/of buitentemperatuur

warmteafgifte met ventilator

kW Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling (kies er 
een)

enkelfasige warmteafgifte en geen kamertemperatuurrege-
ling

Twee of meer handmatige fasen, geen kamertemperatuurre-
geling
met mechanische thermostaat kamer temperatuurregeling
met elektronische ruimtetemperatuurregeling
elektronische kamertemperatuur regeling plus dagtimer
elektronische kamertemperatuur regeling plus weektimer
Andere besturingsopties (meerdere selecties
mogelijk)
ruimtetemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetectie
ruimtetemperatuurregeling, met detectie van open ramen
met afstandsbedieningsoptie
met adaptieve startregeling
met werktijdbeperking
met zwarte lamp sensor

Eenheid

No

No

No

No

No

No

No
Ja
No
No

No
No
No
No
Ja
No

Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik.
Vereiste informatie voor de elektrische lokaalverwarmers
Modelnummer(s): VHGSLCIND0447

Verwijs naar Aanvrager Naam / Adres


